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Si₂ carta jë₁ca₂të́₂ tɨn₃ a₂ca₂jmo₃
SAN JUAN

Jág₁ dsau₅, quian'₅₄ 'a₂ lia'₂ 'nió'₅ jme₃'nio₃ dsa₂
rɨin'₅₄

1 Jniá₂ i₂lɨńg₅ gui'₅₄ juɨn'₂ quián₅ guá'₅ jmo₂₃ si₂
la₂ tsɨńg₂ ne'₅₄ 'ne₂ 'io₅₄* rɨn'₅₄ jniog₄ i₂ma₂quion'₅₄
quián₅ Diú₄, quian'₅₄ chi'₂ quiáng'₂ i₂'nióg₃ guë ́₄
lɨn₃. On₃jua'₅₄ jmá'₃ jniá₂ 'nióg₃ 'nia'₂, ján₃ bá₄ 'nio₃
ca₂le₃jɨń₃ i₂ma₂le₁ŋi₅ jág₁ tí₅.

2 O₄quió'₄ jág₁ dsau₅ bá₄ 'nióg₃ 'nia'₂, jág₁
a₂ma₂të₁'ŋiá₄ të₂dsɨ₅ jniog₄, ton'₂ jiog₅ co₂tan₅₄
ja₁con₂ jniog₄.

3 Diú₄ Jmei₂ quian'₅₄ Te₁gui'₅₄ Jesucristo Ja₁ŋi'₅₄,
juɨ₁jme₂gu'₅₄, dsia₃ŋéi'₂dsɨ₅́, jmo₃ 'ag₃ tei₄ 'au'₂ 'nia'₂,
ia₁ a₂dsón'₂ bá₄ 'nioi₃ 'nia'₂.

4 'Ŋio₅ të₅ dsɨ₃ ia₁ ma₂jɨng₅₄ i₂lɨn₅₄ chi'₂ quiáng'₂
tiáin'₅bá₄ lia'₂ con'₂ lë́₅ jág₁ tí₅, lia'₂ con'₂ lë́₅ juá'₂Diú₄
Jmei₂ jniog₄, 'éi'₃ a₂ma₂cuë₃.

5 Në₃ në́₃ 'io₅₄ rɨn'₅₄ jniog₄, mɨ₅ jniá₂ juɨǵ₂ 'ne₂,
a₂jme₁'nió₄ jniog₄ rɨn'₅₄ le₂jau₂ le₂jau₂. A₂juá'₅ jniá₂
ne₄ si₂ la₂, on₃jua'₅₄ 'éi'₃ 'mɨ₂́ la₂, 'éi'₃ jaun₂ bá₄ la₂
juɨ₁lia'₂ 'éi'₃ a₂jme₁ma₂ron₅ quián₂ jniog₄ le₂'uɨg₅₄.

6Le₂në₅ bá₄ jme₁'nió₄ jniog₄ rɨn'₅₄: a₂i₂nio₄ jniog₄
lia'₂ con'₂ lë ́₅ 'éi'₃ quió'₅ Diú₄. 'Éi'₃ a₂ma₂nei'₂ 'nia'₂
le₂'uɨg₅₄ bá₄ jaun₂, a₂le₃chang'₂ jme₁'nióg'₄ rɨńg'₂.

* 1:1 I₂lɨn₅₄ të₅sí₃ ŋɨ'́₂ dsɨ₅́ juɨ₁lia'₂ jág₁ në₅, co₂'nió'₄ të́'₂ guá'₅ në₂jag₄
bá₄ jan₂ 'io₅₄; chi'₂ quiáin₅ guë'₂ në́₃, co₂'nió'₄ dsa₂ i₂tén₅ guá'₅.
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Juɨ₁lia'₂ dsa₂ i₂jme₂gau₅
7Le₂con₂mɨ₂güɨǵ₃bá₄ i₂nio₄ juɨn₅dsa₂ i₂jme₂gau₅,

tsá₃ jág₁ jmo₂₃ jua'₅₄ a₂juá'₂ a₂ca₂guan₃ Te₁gui'₅₄
chi₁dsáin₃. Dsa₂ le₂'éi₂ bá₄ lɨń₅ i₂jme₂gau₅, i₂'ŋia₅₄
Cristo në́₃.

8 Jmo₄ 'nia'₂ 'í₁ ia₁jaun₂ tsá₃ lë₁dsɨ₃'én₂ ta₁ quián'₂
'nia'₂ a₂jmo'₂ ia₁ 'éng'₂, jaun₂ bá₄ tɨn'₃ 'nia'₂ lia'₂ 'ŋia₅
'liang'₅₄ cuë₃ Diú₄.

9 Ia₁ juɨ₁'ein₂ guë́₃ i₂dsɨ₂jŋiá₄ jmo₂₃ ŋag₅₄ guë ́₄
jme₂tag₂₃ con'₂ jág₁ a₂ma₂ca₂jme₃tag₅ Cristo, tsá₃
Diú₄ quian'₅₄ dsa₂ 'éi₂. La₁ juɨ₁lia'₂ i₂juá'₂ jme₂tag₂₃
con'₂ lë́₅ ca₂jme₃tag₅ Cristo, chan₂ Diú₄ Jmei₂
ja₁coin₂, ján₃ guë'₂ quiain'₅₄ bá₄ Ja₁ŋi'₅₄ Diú₄ në́₃.

10 Në₁jua'₂ chan₂ i₂ca₂dsióg₃ ja₁con'₂ 'nia'₂, la₁
në₁jua'₂ tsá₃ jme₂tag₂₃ lia'₂ con'₂ lë́₅ jág₁ në₅, tsá₃
lë₁guéin₅ 'nia'₂ dsi₂néi₂ quiáng'₂, ca₂lia'₂ jŋia'₅₄ Diú₄
tsá₃ 'nió'₅ cuɨín'₄ 'nia'₂.

11 Ia₁ në₁jua'₂ chan₂ i₂ca₂cuɨn₃ Diú₄ dsa₂ le₂'éi₂,
co₂'nió'₄ quein'₅₄ 'e₂ a₂'lɨg'₅₄ a₂jmo₅-dsáu₅ 'éi₂.

Jág₁ jë₁ca₂tó'₂
12 'Lióng₂ bá₄ jág₁ a₂'nio₃ jniá₂ juɨg₅₄ 'nia'₂, la₁ tsá₃

'nio₃ jniá₂ jua'₅₄ a₂juá'₄ të₂le₃ quian'₅₄ si₂, on₃ guë'₂
quian'₅₄ jmɨ₁jné₂. Ia₁ 'ɨń₂ dsɨ₃ jniá₂ dsióg₄ bá₄ 'ŋió₃
ia₁jaun₂ dsiá₁ jniog₄ jág₁ dsi₁ne₁, ia₁jaun₂ le₃'ŋia₅
a₂'io'₂ jein₂ jniog₄.

13 Chi'₂ quián₅ 'io₅₄ rɨńg'₂ i₂ma₂quion'₅₄ quián₅
Diú₄, dsiáin'₂ jág₁ a₂cuɨin₂₃ Diú₄ 'nia'₂.
Co₂në₅.
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